
B

7 m
m L

0,5 N
.m

Ø
3,5 m

m
Ø

3 m
m

0.27 in.
5 lb-in.

Ø
0.125 in.

Ø
0.12 in.

0,2...1,5 m
m

2
2

0,25...1,5 m
m

0,2...1,5 m
m

2
2

0,2...1 m
m

AW
G

 24...16
AW

G
 24...16

AW
G

 24...18
AW

G
 24...16

AW
G

 24...18
0,2...1 m

m
2

24V c

w
w

w.schneider-electric.com
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C
M
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A

N
G

ER
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A
N

G
ER

 / G
EFA

H
R

 / PELIG
R

O
 / PER

IC
O

LO
 / О

П
А

С
Н

О
 / 危
险
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LU
9BN

11

C

4

3
1

2

C
rack!

5

C
lick!

D

C
lick!

3

6

A

H
A

ZA
R

D
 O

F ELEC
TR

IC
 

SH
O

C
K

, EXPLO
SIO

N
, O

R
 

A
R

C
 FLA

SH
D

isconnect all pow
er 

before servicing 
equipm

ent. 
Failure to follow

 these 
instructions w

ill result in 
death or serious injury. 

R
ISQ

U
E D

'ÉLEC
TR

O
C

U
TIO

N
, 

D
'EXPLO

SIO
N

 O
U

 D
'EC

LA
IR

 
D

'A
R

C
 ELEC

TR
IQ

U
E

C
oupez toutes les alim

entations 
avant de travailler sur cet 
appareil. 
Le non-respect de ces 
instructions provoquera la m

ort 
ou des blessures graves.

G
EFA

H
R

 VO
N

 ELEK
TR

ISC
H

EM
 

SC
H

LA
G

, EXPLO
SIO

N
 O

D
ER

 
LIC

H
TB

O
G

EN 
Vor dem

 Arbeiten am
 G

erät alle 
Spannungsversorgungen 
abschalten.
D

ie N
ichtbeachtung dieser 

A
nw

eisungen führt zu Tod 
oder schw

ereren Verletzungen.

PELIG
R

O
 D

E D
ESC

A
R

G
A

 
ELÉC

TR
IC

A
, EXPLO

SIÓ
N

 O
 

A
R

C
O

 ELEC
TR

IC
O

D
esconecte todas las alim

ent-
aciónes antes de m

anipular el 
producto. 
Si no se siguen estas instruccio-
nes provocará lesiones graves o 
incluso la m

uerte.

R
ISC

H
IO

 D
I SC

A
R

IC
A

 
ELETTR

IC
A

 , ESPLO
SIO

N
E O

 
A

R
C

O
 ELETTR

IC
O

Scollegare l’apparecchio da tutti 
i circuiti di alim

entazione prim
a 

di qualsiasi intervento. 
Il m

ancato rispetto di queste 
istruzioni provocherà m

orte o 
gravi infortuni.

О
пасность поражением

 
электрическим

 током
, опасность 

взры
ва или вспы

ш
ки дуги.

П
еред обслуживанием

 или 
рем

онтом
 убедитесь, что питание 

отклю
чено.  

Н
есоблю

дение этих инструкций 
приведет к см

ерти или 
серьезной травм

е.

可
能
有
触
电
、
爆
炸
或
者

电
弧
灼
伤
的
危
险

在
此
电
力
设
备
上
进
行
操

作
时
，
请
先
断
开
所
有
电

源不
遵
循
上
述
规
定
将
导
致

人
员
伤
亡
。

 
Schneider Electric Ltd, Stafford Park5,
Telford, TF3 3 BL, U

K

U
K Im

porter
Schneider Electric Industries SAS
35, rue Joseph M

onier
92506 R

ueil M
alm

aison     France

M
anufacturer
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(read w
ith possibility

（
可
读
，
或
可
以
输
入
密
码
）

 to enter passw
ord)

(read only)/（
只
读
）

(read and w
rite)/（

可
读
可
写
）

(read and w
rite)（

可
读
可
写
）

(read only)/（
只
读
）

(read only)/（
只
读
）

(read only)/（
只
读
）

(read only)/（
只
读
）

(read only)/（
只
读
）

(read and w
rite)/（

可
读
可
写
）

(read and w
rite)/（

可
读
可
写
）

(read only)/（
只
读
）

(read only)/（
只
读
）

(read only)/（
只
读
）

O
FF/关

闭

R
eady/就

绪

Pause/暂
停

R
un/运

行

or/ou/oder/o/o/或

1_R
eference/参

考
11_C

atalog/分
类

2_D
isplay/显

示
21_AvC

urrent/平
均
电
流

3_SetU
p/设
置

31_FLASet

4_AdvSetU
p/高
级
设
置

41_Trip C
lass/脱

扣
等
级

5_Com
m

SetUp/普
通
设
置

51_D
rop/删

除

6_M
odule/模

块
61_ID

 C
lear/ID

清
除

7_Statistics/统
计

71_Trip0/脱
扣

0

8_Passw
ord/密

码
81_U

nlock/解
锁

- - -  
84_R

stToD
fts

84_R
stToD

fts
= N

o/= 否
? Yes/? 是

Language/语
言
设
置

= English/= 英
语

LoadType/负
载
类
型

= 3 Ph M
otor/= 3相

电
机

Pow
erBase/电

源
底
座

= SelfProtStr

AuxFan/辅
助
风
扇
降
温

= N
o/= 否

EndC
onfig/结

束
配
置

= N
o/= 否

? Yes/?是

LR
 C

onf/远
程
控
制

= R
em

ote/= 远
程

M
ain m

enu/M
enu/M

enu/H
auptm

enu/P
rincipale/主

菜
单

1_R
eference/P

rofil/Info/P
rofil/P

rofilo/参
考

M
ain m

enu/M
enu/M

enu/H
auptm

enu/P
rincipale/主

菜
单

2_D
isplay/A

fficher/V
isualizar/A

nzeigen/V
isualizza/显

示

M
ain m

enu/M
enu/M

enu/H
auptm

enu/P
rincipale/主

菜
单

3_S
etU

p/R
égler/C

onfigurar/E
instellen/S

etup/设
置

M
ain m

enu/M
enu/M

enu/H
auptm

enu/P
rincipale/主

菜
单

4_A
dvS

etU
p/P

aram
étrer/A

justar/P
aram

eter/P
aram

etr./高
级
设
置

M
ain m

enu/M
enu/M

enu/H
auptm

enu/P
rincipale/主

菜
单

5_C
om

m
S

etU
p/E

changer/C
om

.conf./A
ustausch/S

cam
bia/普

通
设
置

M
ain m

enu/M
enu/M

enu/H
auptm

enu/P
rincipale/主

菜
单

6_M
odule/M

odule/M
ódulo/M

odul/M
odulo/模

块

M
ain m

enu/M
enu/M

enu/H
auptm

enu/P
rincipale/主

菜
单

7_S
tatistics/H

istorique/H
istórico/S

tatistik/S
tatistich/统

计

M
ain m

enu/M
enu/M

enu/H
auptm

enu/P
rincipale/主

菜
单

8_P
assw

ord/C
ode accès/C

ódigo/P
assw

ort/P
assw

ord/密
码

C
onfig M

enu/C
onfigurer/C

onfigurar/K
onfigur./Im

posta/配
置
菜
单

Language/Langue/Idiom
a/S

prache/Lingua/语
言

C
onfig M

enu/C
onfigurer/C

onfigurar/K
onfigur./Im

posta/配
置
菜
单

LoadType/C
harge/C

arga/Lastart/C
arico/负

载
类
型

C
onfig M

enu/C
onfigurer/C

onfigurar/K
onfigur./Im

posta/配
置
菜
单

B
ase Type/B

ase/Tipo B
ase/G

rundger./Tipo base/底
座
类
型

C
onfig M

enu/C
onfigurer/C

onfigurar/K
onfigur./Im

posta/配
置
菜
单

AuxFan/M
otovent/Aux.Vent/Frem

dbel./Servovent/辅
助
风
扇
降
温

C
onfig M

enu/C
onfigurer/C

onfigurar/K
onfigur./Im

posta/配
置
菜
单

E
ndC

onfig/Fin/Fin/B
eenden/U

scita/结
束
配
置

C
onfig M

enu/C
onfigurer/C

onfigurar/K
onfigur./Im

posta/配
置
菜
单

LR
 C

onf/远
程
控
制

O
ff /A

 l'arrêt/P
aro/B

ereit/O
ff/断
开

or/ou/oder/o/o/或

or/ou/oder/o/o/或

配
置
菜
单
语
言

w
w

w.schneider-electric.com
TeSys U

 LU
C

M
ref : 1743237

TeSys U
 LU

C
M

C
onfig M

enu
Language



C
ontrol pow

er connections
Auxiliary pow

er 24V D
C

 input is required for:
b Initial configuration and setting before installation into a pow

er base type.
b O

peration of rem
ote and auto-reset function w

ith 3-w
ire control.

b M
odification of settings or displaying of fault statistics in the O

ff, Trip or Fault m
odes.

b C
om

m
unicating through the R

S-485 com
m

unication port.
N

O
TE: 

b All control connections m
ust be of proper polarity for correct operation.

b W
ithout auxiliary control pow

er, cycling of control pow
er to term

inals A1, A2 w
ill reset all R

em
ote 

re-settable faults. 
  M

inim
um

 required setup    
1. Supply pow

er to the auxiliary pow
er input 24V D

C
. 

2. Press      , to enter the C
onfig M

enu.
3. Validate the functions (Language, LoadType, B

ase Type, C
T_R

atio, A
ux Fan) that define the 

M
ultifunction C

ontrol U
nit profile. (see M

enu page 3)
4. Enable the End C

onfig function to enter the M
ain M

enu.
5. In the M

ain M
enu, press      to scroll to the 3_Setup subm

enu. Enter into the 31_FLA
Set 

by pressing the      key.
6. In the 31_FLA

Set function, press      or      to scroll to the desired full load m
otor 

current value per the nam
e plate m

arkings on the m
otor. Press      to validate setting.

N
O

TE: 
b All the others functions and param

eters are set to their default values.
b For use w

ith single and three-phase AC
 electric m

otors only.
b For configuration by m

eans of the R
S-485 com

m
unication port, see the LU

C
M

 user m
anual.

 A
djustm

ent of settings        
b Adjustm

ent to Protection function setting in 3_Setup can be m
ade  w

hen the m
ain pow

er contacts are 
closed (w

ith coil control pow
er applied to term

inals A1, A2) or open (w
ithout coil control pow

er applied 
to term

inals A1, A2). 
b Adjustm

ent to Protection function setting in 4_A
dvSetup can only be m

ade w
hen the m

ain pow
er 

contacts are open (w
ithout coil control pow

er applied to term
inals A1, A2).

b To begin the adjustm
ent of a setting, press      , press      , or      to scroll to the desired sub-m

enu.

Test trip
The test trip orders can be only perform

ed w
hen the m

otor-starter is running.

3/6
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A
lim

entation auxiliaire         
L'alim

entation auxiliaire 24V D
C

 est necessaire pour réaliser :
b La configuration initiale et les réglages.
b Le réarm

em
ent à partir du clavier ou le m

ode de réarm
em

ent autom
atique dans le cas

d'une com
m

ande 3 fils.
b La m

odification des réglages ou l'affichage des statistiques à l'état O
FF, déclenché ou défaut.

b La com
m

unication par le port R
S-485.

N
O

TA : 
b Pour le bon fonctionnem

ent de l'équipem
ent, toutes les connexions de contrôle doivent avoir 

la polarité appropriée.
b Sans alim

entation auxiliaire, l’activation/désactivation de l’alim
entation au niveau des bornes A1 et A2 réarm

era tous 
les défauts réglables à distance. 
  M

ise en route rapide
1. R

accorder l'alim
entation auxiliaire 24V D

C
.

2. Appuyer sur la touche       pour accéder au m
enu C

onfigurer.
3. R

enseigner les fonctions qui définissent le profil de l'unité de contrôle m
ultifonction (voir m

enu page 3).
4. Valider par la fonction Fin pour accéder au M

enu principal.
5. D

ans le M
enu principal, à l'aide de la touche      faire défiler les m

enus jusqu'au m
enu 3_R

égler et appuyer sur la 
touche       pour y entrer. Appuyer sur la touche       pour accéder aux param

ètres de la fonction 31_Ir m
oteur.

6. Sélectionner la valeur du courant nom
inal à pleine charge correspondant à la valeur plaquée sur le m

oteur en utilisant 
les touches       ou      .             
N

O
TA : 

bToutes les autres fonctions et param
ètres sont réglés avec les valeurs par défaut (sortie d'usine).

b U
tilisation uniquem

ent avec m
oteurs électriques m

onophasés et triphasés C
A.

b Pour plus d'inform
ations sur la configuration avec le port de com

m
unication R

S-485, se reporter au m
anuel 

d'utilisation LU
C

M
.

R
églage des param

ètres       
b Le réglage de la fonction de protection du m

enu 3_R
égler peut être réalisé m

oteur en m
arche

(A1, A2 alim
entées) ou m

oteur à l'arrêt  (A1, A2 non alim
entées).

b Le réglage des fonctions de protection du m
enu 4_Param

étrer ne peut être réalisé que si le m
oteur est à l'arrêt (A1, 

A2 non alim
entées).

b Pour réaliser le réglage de ces param
ètres, accéder aux m

enus désirés en utilisant 
les touches      ,      ,      .

Test de déclenchem
ent

Les ordres de test de déclenchem
ent ne sont pris en com

pte que lorsque le dém
arreur est en m

arche.

EN
T

EN
T

EN
T

EN
T

en
fr

b Turn of all pow
er supplying this equipm

ent before w
orking on it.

b To m
aintain over-current, short-circuit and ground-fault protection:

v The selection and settings of over-current protection m
ust conform

 w
ith national and local 

safety regulations and codes.
v The FLA  adjustem

ent m
ust be set to m

atch the Full Load Am
p rating and heating characteristics 

of the m
otor.

v G
round fault and phase im

balance levels m
ust be set to protect w

iring and m
otor equipm

ent.
Failure to follow

 these instructions can result in death, serious injury, or equipm
ent dam

age.

LO
SS O

F PR
O

TEC
TIO

N
 - R

ISK
 O

F FIR
E O

R
 ELEC

TR
IC

A
L SH

O
C

K

U
N

IN
TEN

TED
 M

O
TO

R
 STA

R
TIN

G
To prevent unintended m

otor starting:
b Equipm

ent operation m
ust conform

 w
ith national and local safety regulations and codes.

b The PauseM
tr function should never be used in place of a Stop or O

ff com
m

and.
b C

om
ponents that disconnect pow

er, such as E-stop or lim
it sw

itches, m
ust only be connected 

to the positive (+) coil control term
inal, A1.

Failure to follow
 these instructions can result in death, serious injury, or equipm

ent dam
age.

b M
ettre toutes les sources d'alim

entation de l'équipem
ent hors tension avant toute opération.

b Pour m
aintenir la protection en cas de surintensité, de court-circuit ou de défaut de m

ise à la terre :
v La sélection et le réglage de la protection en cas de surintensité doivent être conform

es 
aux réglem

entations et codes nationaux et locaux en m
atière de sécurité.

v Le réglage du param
ètre Ir doit correspondre au courant nom

inal à pleine charge du m
oteur 

et aux caractéristiques therm
iques du m

oteur.
v Les seuils de défaut de m

ise à la terre et de déséquilibre des phases doivent être réglés de m
anière 

à protéger le câblage et l'équipem
ent du m

oteur.
Le non-respect de ces instructions peut provoquer la m

ort, des blessures graves ou des dom
m

ages m
atériels.

SU
PPR

ESSIO
N

 D
E LA PR

O
TEC

TIO
N

 – R
ISQ

U
ES D

E C
H

O
C

 ÉLEC
TR

IQ
U

E O
U

 D
'IN

C
EN

D
IE

D
ÉM

A
R

R
A

G
E IN

TEM
PESTIF D

U
 M

O
TEU

R
Pour em

pêcher tout dém
arrage intem

pestif du m
oteur :

b Le fonctionnem
ent de l'équipem

ent doit être conform
e aux réglem

entations et codes nationaux 
et locaux en m

atière de sécurité.
b La fonction Pause ne doit jam

ais être utilisée com
m

e com
m

ande d'arrêt.
b Les com

posants qui peuvent couper l'alim
entation, com

m
e l'arrêt d'urgence ou les interrupteurs 

de position, doivent être connectés uniquem
ent à la borne positive (+) A1 de la bobine de com

m
ande.

Le non-respect de ces instructions peut provoquer la m
ort, des blessures graves ou 

des dom
m

ages m
atériels.

W
A

R
N

IN
G

A
VER

TISSEM
EN

T

EN
T

EN
T

EN
T

EN
T
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Steueranschlüsse
Eine 24V D

C
-H

ilfsversorgung ist erforderlich für:
b Erstkonfiguration und -einstellung vor Installation in ein Leistungsteil.
b Betrieb der R

em
ote- und Auto-R

eset-Funktion m
it 3-D

raht-Steuerung.
b M

odifikation der Einstellungen oder Anzeige der Fehlerstatistik im
 M

odus O
ff, Trip oder Fault (Fehler).

b Kom
m

unikation über R
S-485 Kom

m
unikations-Schnittstelle.

H
IN

W
EIS: 

b Alle Steueranschlüsse m
üssen für korrekten Betrieb richtig gepolt sein.

b O
hne Steuerungs-H

ilfsversorgung w
erden beim

 Aus- und W
iedereinschalten der Strom

versorgung 
zu den Klem

m
en A1, A2 alle per R

em
ote R

eset rückstellbaren Fehler zurückgesetzt.
  M

inim
al erforderlicher Setup    

1. Strom
versorgung zum

 24V D
C

 H
ilfseingang.

2.      drücken, um
 in das K

onfig M
enu zu gelangen.

3. Funktionen validieren (Sprache, Lastart, G
rundger.,C

T_R
atio, Frem

dbel) m
it denen das Profil des 

M
ultifunktions-Steuergeräts definiert w

ird. (siehe M
enü Seite 3)

4. Funktion End C
onfig freigeben, um

 ins H
auptm

enü zu gelangen.
5. Im

 H
auptm

enü      drücken, um
 zum

 U
nterm

enü 3_Einstellen zu scrollen. Taste      drücken, 
um

 ins 31_lr M
otor zu gelangen.

6. In der Funktion 31_lr M
otor      oder     drücken, um

 zum
 gew

ünschten, auf dem
 Typenschild 

angegebenen, W
ert für den Volllast-M

otorstrom
 zu gelangen.      drücken, um

 die Einstellung zu validieren.
H

IN
W

EIS: 
b Alle anderen Funktionen und Param

eter w
erden auf ihre Standardw

erte eingestellt.
b N

ur bei Verw
endung einphasiger und dreiphasiger Elektrom

otoren.
b Zur Konfiguration über die R

S-485 Kom
m

unikations-Schnittstelle, siehe LU
C

M
 Bedienungsanleitung.

 D
urchführung der Einstellungen        

b D
ie Schutzfunktions-Einstellung in 3_Einstellen kann durchgeführt w

erden, w
enn die 

N
etzversorgungskontakte geschlossen (m

it Spulen-Steuerspannung an Klem
m

en A1, A2) oder geöffnet 
sind (ohne Spulen-Steuerspannung an Klem

m
en A1, A2).

b D
ie Schutzfunktions-Einstellung in 4_Param

eter kann nur durchgeführt w
erden, w

enn die 
N

etzversorgungskontakte geöffnet sind (ohne Spulen-Steuerspannung an Klem
m

en A1, A2).
b D

rücken Sie zu Beginn der Einstellung      , drücken Sie      oder     , um
 zum

 gew
ünschten U

nterm
enü 

zu scrollen.

Test Trip (A
uslösung)

Befehle für eine Test-Auslösung können nur durchgeführt w
erden, w

enn der M
otor-Starter läuft.

b Schalten Sie jegliche Strom
versorgung zu diesem

 G
erät aus, bevor Sie an ihm

 arbeiten.
b Zur Aufrechterhaltung des Ü

berstrom
-, Kurzschluss- und Erdschluss-Schutzes:

v Ausw
ahl und Einstellungen des Ü

berstrom
schutzes m

üssen nationalen und lokalen Sicherheitsbestim
m

ungen
und G

esetzen entsprechen.
v D

ie Volllaststrom
-Einstellung m

uss entsprechend dem
 Volllaststrom

-N
ennw

ert und der 
Erw

ärm
ungskennlinie des M

otors vorgenom
m

en w
erden.

v Zulässiger Erdschlussfehler und Phasenabw
eichung m

üssen so eingestellt sein, dass Verkabelung 
und M

otorausrüstung geschützt sind.
Die Nichtbefolgung dieser Anw

eisungen kann zu tödlichen oder schw
eren Verletzungen oder zu Schäden

an den G
eräten führen.

VER
LU

ST D
ES SC

H
U

TZES - B
R

A
N

D
- O

D
ER

 STR
O

M
SC

H
LA

G
G

EFA
H

R

U
N

B
EA

B
SIC

H
TIG

TER
 M

O
TO

R
STA

R
T

U
m

 einen unbeabsichtigten M
otorstart zu verhindern:

b M
uss der Betrieb der G

eräte m
it nationalen und lokalen Sicherheitsvorschriften und G

esetzen übereinstim
m

en.
b Sollte die Funktion PauseM

tr niem
als anstelle eines Stop- oder O

ff-Befehls verw
endet w

erden.
b Kom

ponenten, die Leistung trennen, w
ie z.B. N

ot-Aus- oder G
renzw

ertschalter, dürfen nur an die 
positive (+) Spulen-Steuerklem

m
e A1 angeschlossen w

erden.
Die Nichtbefolgung dieser Anw

eisungen kann zu tödlichen oder schw
eren Verletzungen oder zu Schäden 

an den G
eräten führen.

W
A

R
N

U
N

G
A

VVER
TEN

ZA

EN
T

EN
T

EN
T

EN
T

C
ollegam

enti elettrici di com
ando

L’alim
entazione ausiliaria a 24V D

C
 serve per realizzare:

b C
onfigurazione e regolazioni iniziali prim

a dell’installazione in una base di potenza.
b Il riarm

o effettuato agendo sulla tastiera o la m
odalità di riarm

o autom
atico in caso di com

ando a 3 fili.
b La m

odifica delle regolazioni o la visualizzazione delle statistiche in condizioni di disattivazione, 
disinnesto o guasto.
b La com

unicazione dalla porta R
S-485.

N
O

TA
: 

b Ai fini di un buon funzionam
ento tutti i collegam

enti di controllo devono avere la corretta polarità.
b Senza l’alim

entazione di com
ando ausiliaria, attivando e disattivando l’alim

entazione diretta ai m
orsetti 

A1, A2 tutti i guasti rem
oti ripristinabili si azzerano.

  M
essa in funzione rapida   

1. C
ollegare l’alim

entazione ausiliaria a 24V D
C

.
2. Prem

ere il pulsante      per accedere al m
enu Im

posta.
3. Identificare le funzioni (Lingua, C

arico, Tipo base,Servovent, IT_R
atio) che definiscono il profilo 

dell’unità di com
ando m

ultifunzioni. (vedere M
enu, pagina 3)

4. C
onferm

are tram
ite la funzione U

scita per accedere al m
enu principale.

5. N
el m

enu principale, agendo sul tasto      scorrere i m
enu fino alla visualizzazione del m

enu 3_Setup. 
Prem

ere il tasto      per accedere ai param
etri della funzione 31_lr m

oteur.
6. N

ella funzione 31_lr m
oteur, selezionare il valore della corrente nom

inale a pieno carico, 
corrispondente al valore riportato sulla targa del m

otore, utilizzando il tasto      o      .
N

O
TA

: 
b Tutte le altre funzioni e param

etri sono regolati in base a valori predefiniti.
b D

a utilizzare esclusivam
ente con m

otori elettrici m
onofase e trifase AC

.
b Per la configurazione m

ediante la porta di com
unicazione R

S-485, consultare il m
anuale per l’utente LU

C
M

.
 R

egolazione dei param
etri       

b La regolazione della funzione di protezione del m
enu 3_Setup può essere effettuata con il m

otore in 
funzione (A1, A2 alim

entate) o in fase d’arresto  (A1, A2 non alim
entate). 

b La regolazione della funzione di protezione del m
enu 4_Param

etri può essere effettuata solam
ente 

se il m
otore è in fase d’arresto (A1, A2 non alim

entate).
b Per effettuare la regolazione di tali param

etri accedere ai m
enu desiderati agendo sui tasti      o      o     .

Test di avviam
ento

G
li ordini di test di avviam

ento vengono eseguiti solo quando il dispositivo di avviam
ento è in funzione.

b Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente prim
a di qualsiasi intervento.

b Per m
antenere la protezione da sovracorrente, corto circuito e guasto di terra:

v La selezione e le regolazioni della protezione da sovracorrente devono essere conform
i alle norm

ative e 
ai codici nazionali e locali di sicurezza.
v La regolazione della corrente nom

inale a pieno carico deve essere stabilita secondo l'am
peraggio a pieno 

carico e le caratteristiche di riscaldam
ento del m

otore.
v I livelli di guasti di terra e di squilibrio di fase devono essere regolati per proteggere il cablaggio e 
le apparecchiature a m

otore.
Il m

ancato rispetto di queste istruzioni può causare m
orte, gravi lesioni o danni alle apparecchiature.

PER
D

ITA D
I PR

O
TEZIO

N
E – R

ISC
H

IO
 D

I IN
C

EN
D

IO
 O

 SC
O

SSE ELETTR
IC

H
E

AVVIA
M

EN
TO

 A
C

C
ID

EN
TA

LE
Per prevenire l’avviam

ento accidentale del m
otore:

b L’utilizzo delle apparecchiature deve essere conform
e alle norm

ative e ai codici nazionali e locali di sicurezza.
b La funzione Pause non deve m

ai essere utilizzata con funzione di com
ando d’arresto.

b I com
ponenti di interruzione di corrente, quali pulsanti d’arresto d’em

ergenza (E-stop) ed interruttori 
di fine corsa, devono essere collegati solo al m

orsetto di com
ando A1 avvolgim

ento positivo (+).
Il m

ancato rispetto di queste istruzioni può causare m
orte, gravi lesioni o danni alle apparecchiature.

EN
T

EN
T 

EN
T

de
it
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C
onexiones de alim

entación de control
Se necesita una entrada de alim

entación auxiliar de 24 V C
C

 para:
b La configuración y el ajuste inicial antes de la instalación en un tipo de base de potencia.
b El funcionam

iento de la función rem
ota y de reinicio autom

ático con control de tres hilos.
b La m

odificación de la configuración o la visualización de estadísticas de fallos en los m
odos 

desactivado, de disparo o de fallo.
b La com

unicación a través del puerto de com
unicación R

S-485.
N

O
TA

: 
b Todas las conexiones de control deben conectarse con la polaridad adecuada para que funcionen 
correctam

ente.
b Sin alim

entación de control auxiliar, el ciclo de alim
entación de control para los term

inales A1, A2 
borrará todos los fallos rearm

ables rem
otos.

C
onfiguración m

ínim
a necesaria    

1. Sum
inistre corriente a la entrada de alim

entación auxiliar de 24 V C
C

.
2. Pulse      para entrar en el m

enú C
onfigurar.

3. Valide las funciones (Idiom
a, C

arga, Tipo B
ase, C

T_R
atio, A

ux. Vent) que definen el perfil U
nidad de 

control m
ultifunción (véase el m

enú de la página 3).
4. Active la función Fin para abrir el m

enú principal.
5. En el m

enú principal, pulse      para desplazarse hasta el subm
enú 3_C

onfigurar. Acceda a 31_lr m
otor 

pulsando la tecla     .
6. En la función 31_lr m

otor, pulse      o      para desplazarse hasta el valor de corriente del m
otor a plena 

carga deseado, de acuerdo con las m
arcas de nom

bre de placa del m
otor. Pulse       para validar 

la configuración.
N

O
TA

: 
b Todos los dem

ás parám
etros y funciones se establecen en los valores predeterm

inados.
b Para uso exclusivo con m

otores eléctricos de C
A m

onofásicos o trifásicos.
b Para la configuración a través del puerto de com

unicación R
S-485, consulte el m

anual del usuario de LU
C

M
.

 A
juste de valores      

b El ajuste de la función de protección en 3_C
onfigurar se puede llevar a cabo cuando los contactos 

de potencia principales están cerrados (con tensión de m
ando de la bobina aplicada a los term

inales 
A1, A2) o abiertos (sin tensión de m

ando de la bobina aplicada a los term
inales A1, A2).

b El ajuste de la función de protección en 4_A
justar sólo se puede llevar a cabo cuando los contactos 

de potencia principales están abiertos (sin tensión de m
ando de la bobina aplicada a los term

inales A1, A2).
b Para com

enzar el ajuste de un valor, pulse     ,      o      para desplazarse hasta el subm
enú deseado.

 D
isparo de prueba

Las órdenes de disparo de prueba sólo se pueden realizar cuando el arrancador de m
otores está en m

archa.
 b D

esconecte la alim
entación de este equipo antes de m

anipularlo.
b Para m

antener la protección contra la sobreintensidad, los cortocircuitos y los fallos a tierra:
v La selección y la configuración de la protección contra la sobreintensidad debe ajustarse a las norm

ativas y
los códigos nacionales y locales.
v El ajuste de IPC

 debe corresponder con la corriente de carga m
áxim

a nom
inal y las características de 

calentam
iento del m

otor.
v D

eben ajustarse los niveles de fallo a tierra y de desequilibrio de fases para proteger el cableado y el equipo del m
otor.

Si no se siguen estas instrucciones pueden producirse daños en el equipo, lesiones personales 
graves o incluso la m

uerte.

PÉR
D

ID
A D

E PR
O

TEC
C

IÓ
N

: R
IESG

O
 D

E IN
C

EN
C

IO
 O

 D
ESC

A
R

G
A ELÉC

TR
IC

A

A
R

R
A

N
Q

U
E N

O
 D

ESEA
D

O
 D

EL M
O

TO
R

Para evitar el arranque no deseado del m
otor:

b El funcionam
iento del equipo debe ajustarse a las norm

ativas y los códigos nacionales y locales.
b La función Pausa no debe usarse nunca en lugar de un com

ando de parada o de apagado.
b Los com

ponentes que desconectan la alim
entación, com

o la parada de em
ergencia o los finales de carrera, 

sólo deben conectarse al term
inal positivo (+) del m

ando de la bobina, A1.
Si no se siguen estas instrucciones pueden producirse daños en el equipo, lesiones personales graves 
o incluso la m

uerte.

A
D

VER
TEN

C
IA

П
РЕДУП

РЕЖ
ДЕН

И
Е

EN
T

EN
T

EN
T

EN
T

С
оединения управляю

щ
его питания

Д
ополнительное питание 24 В постоянного тока требуется для:

b Н
ачального конф

игурирования и настройки перед установкой в питаю
щ

ую
 базу.

b Управления ф
ункциям

и удаленного управления и автом
атического сброса с пом

ощ
ью

 трехпроводного 
управления.
b И

зм
енения настроек или отображения статистики ош

ибок в режим
ах O

ff (Вы
кл.), Trip (Разъединить) или 

Fault (О
ш

ибка).
b С

вязи через ком
м

уникационны
й порт R

S-485.
П

РИ
М

ЕЧА
Н

И
Е: 

b Для правильной работы
 все управляю

щ
ие соединения должны

 бы
ть подклю

чены
 с соблю

дением полярности.
b Без дополнительного управляю

щ
его питания зацикливание управляю

щ
его питания на зажим

ах А1 и А2 
приведет к сбросу всех удаленны

х сбрасы
ваем

ы
х ош

ибок. 
  М

иним
альная требуем

ая настройка
1. П

одача питания на вход дополнительного питания 24 В постоянного тока
2. Н

ажм
ите     , чтобы

 войти в м
еню

 C
onfig M

enu (М
еню

 конф
игурации).

3. П
роверьте ф

ункции (Language (Я
зы

к), LoadType (Тип нагрузки), B
ase Type (Тип основания), 

C
T_R

atio (Коэф
ф

. трансф
орм

ации), A
ux Fan (В

спом
огательны

й вентилятор)), определяю
щ

ие 
проф

иль м
ногоф

ункционального устройства управления (см
. страницу м

еню
 3).

4. Вклю
чите ф

ункцию
 End C

onfig (Конечная конф
игурация), чтобы

 войти в M
ain M

enu (Главное м
еню

).
5. В M

ain M
enu (Главное м

еню
) нажм

ите     , чтобы
 перейти к подм

еню
 3_Setup. Войдите в м

еню
 

31_FLA
Set, нажав клавиш

у      .
6.  м

еню
 ф

ункции 31_FLA
Set нажм

ите      или      для пер ехода к требуем
ом

у значению
 тока при 

м
аксим

альной нагрузке двигателя, указанной в м
аркировке на заводской табличке двигателя. 

Н
ажм

ите       для подтверждения настройки.
П

РИ
М

ЕЧА
Н

И
Е: 

b Для всех других ф
ункций и парам

етров устанавливаю
тся значения по ум

олчанию
.

b Только для использования в одноф
азны

х и трехф
азны

х электродвигателях перем
енного тока.

b Для настройки с пом
ощ

ью
 ком

м
уникационного порта R

S-485 см
. Руководство по эксплуатации LU

C
M

.
 И

зм
енение настроек       

b Н
астройку ф

ункции Protection (Защ
ита) в 3_Setup м

ожно изм
енить, если контакты

 питания от сети
зам

кнуты
 (управляю

щ
ее питание катуш

ки подается на зажим
ы

 А1, А2) или разом
кнуты

 (управляю
щ

ее 
питание катуш

ки не подается на зажим
ы

 А1, А2). 
b Н

астройку ф
ункции Protection (Защ

ита) в 4_A
dvSetup м

ожно изм
енить только в том

 случае, если 
контакты

 питания от сети разом
кнуты

 (управляю
щ

ее питание катуш
ки не подается на зажим

ы
 А1, А2).

b Чтобы
 изм

енить настройку, нажм
ите      , затем

 нажм
ите      или      для перехода к требуем

ом
у подм

еню
.

  П
роверочное расцепление

Ком
анды

 проверочного расцепления м
огут вы

полняться только во врем
я работы

 пускателя двигателя.
        

b П
режде чем

 начать работу с оборудованием
, полностью

 отклю
чите электропитание.

b  Для обеспечения защ
иты

 от сверхтоков, коротких зам
ы

каний и зам
ы

каний на зем
лю

:
v Защ

иту от сверхтоков необходим
о вы

бирать и настраивать в соответствии с национальны
м

и и м
естны

м
и 

правилам
и и норм

ам
и техники безопасности.

v Н
астройка силы

 тока при полной нагрузке должна вы
полняться в соответствии со значениям

и силы
 тока при 

полной нагрузке и тепловы
м

и характеристикам
и двигателя.

v Для обеспечения защ
иты

 электропроводки и м
оторного оборудования необходим

о установить уровни з
ам

ы
кания на зем

лю
 и сдвига ф

азы
.

Н
евы

полнение этих инструкций м
ожет привести к см

ерти, серьезны
м

 травм
ам

 или повреждению
 

оборудования.

Н
ЕП

РЕДН
А

М
ЕРЕН

Н
Ы

Й
 ЗАП

УС
К ДВ

И
ГАТЕЛЯ

To prevent unintended m
otor Во избежание непреднам

еренного запуска двигателя:
b Э

ксплуатация оборудования должна осущ
ествляться в соответствии с национальны

м
и и м

естны
м

и правилам
и 

техники безопасности.
b  Ф

ункцию
 PauseM

tr (П
риостановить двигатель) запрещ

ается использовать вм
есто ком

анд 
Stop (С

топ) или O
ff (Вы

кл.).
b О

тклю
чаю

щ
ие питание ком

поненты
, такие как кнопка аварийного отклю

чения или концевы
е 

вы
клю

чатели, должны
 подклю

чаться только к положительном
у (+) управляю

щ
ем

у зажим
у катуш

ки, А1.
Н

евы
полнение этих инструкций м

ожет привести к см
ерти, серьезны

м
 травм

ам
 или повреждению

 
оборудования.

EN
T

EN
T

EN
T

EN
T

ru
es

П
О

ТЕРЯ
 ЗА

Щ
И

ТЫ
 —

 РИ
С

К ВО
ЗН

И
КН

О
В

ЕН
И

Я
 П

О
Ж

А
РА

 И
ЛИ

 П
О

РА
Ж

ЕН
И

Я
 ЭЛЕКТРИ

ЧЕС
КИ

М
 ТО

КО
М

控
制
电
源
连
接

以
下
情
况
需
用
到
24V D

C输
入
辅
助
电
源
：

■ 装
入
电
源
底
座
前
进
行
的
初
始
配
置
和
设
置
。

■ 使
用
3线
控
制
的
远
程
和
自
动
复
位
功
能
操
作
。

■ 修
改
设
置
或
显
示
关
闭
、
脱
扣
或
故
障
模
式
中
的
故
障
统
计
。

■ 通
过
RS-485通

信
端
口
进
行
通
讯
。

请
注
意
：

■ 电
源
连
接
时
，
请
注
意
电
源
极
性
。

■ 在
无
辅
助
电
源
的
情
况
下
，
A
1，
A
2端
子
重
新
上
电
，
将
对
远
程
设
置
故
障
进
行
复
位
。

最
基
本
的
要
求
：

1. 辅
助
电
源
输
入
电
压
24V D

C。
2. 按

下
“
确
认
”
按
钮
，
进
入
配
置
菜
单
。

3. 确
认
功
能
键
（
如
语
言
设
置
、
负
载
类
型
、
底
座
类
型
、
外
置
互
感
器
比
例
、
辅
助
风
扇
）
，
定
义
多
功
能
控
制
单
元
的
设
置
。
（
见
菜

单
第
3页
）

4. 激
活
End Config功

能
，
进
入
主
菜
单
。

5. 在
主
菜
单
中
，
按
“
下
箭
头
”
按
钮
滚
动
到
3_Setup子

菜
单
。
按
“
确
认
”
键
进
入
31_FLA

Set。
6. 在

31_FLA
Set功

能
中
，
根
据
电
机
铭
牌
上
的
电
流
值
，
使
用
“
下
箭
头
”
或
“
上
箭
头
”
滚
动
到
需
要
的
电
机
满
负
荷
电
流
额
定
值
。

按
“
确
认
”
键
确
认
设
置
生
效
。

请
注
意
：

■ 所
有
其
他
功
能
和
参
数
均
为
默
认
值
设
置
。

■ 仅
限
使
用
单
相
和
三
相
交
流
电
机
。

■ 借
助
于
RS-485通

信
端
口
的
配
置
，
参
见
LU
CM
用
户
手
册
。

设
置
调
节

■ 当
总
电
源
触
点
闭
合
（
线
圈
控
制
电
源
为
A
1、
A
2端
子
供
电
）
或
断
开
（
线
圈
控
制
电
源
停
止
为
A
1、
A
2端
子
供
电
）
时
，
均
可
在

3_Setup菜
单
中
调
节
至
保
护
功
能
设
置
。

■ 仅
当
总
电
源
触
点
断
开
时
（
线
圈
控
制
电
源
停
止
为
A
1、
A
2端
子
供
电
）
，
方
可
在
4_A
dvSetup菜

单
中
调
节
至
保
护
功
能
设
置
。

■ 按
“
确
认
”
按
钮
，
开
始
设
置
调
节
，
按
“
下
箭
头
”
或
“
上
箭
头
”
滚
动
至
需
要
的
子
菜
单
。

测
试
脱
扣

测
试
脱
扣
命
令
仅
当
电
机
起
动
器
处
于
运
行
状
态
时
才
能
执
行
。
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失
去
保
护
  - 可

能
导
致
火
灾
或
触
电
的
风
险

■ 在
此
电
力
设
备
上
进
行
操
作
时
，
请
先
断
开
所
有
电
源
。

■ 提
供
过
电
流
保
护
、
短
路
保
护
和
接
地
故
障
保
护
：

□ 过
电
流
保
护
装
置
的
选
择
与
设
置
必
须
遵
守
国
家
和
当
地
的
安
全
法
规
与
准
则
。

□ 满
负
荷
电
流
调
节
必
须
符
合
电
机
全
负
荷
的
电
流
额
定
值
和
热
特
性
。

□ 必
须
设
定
接
地
故
障
和
相
位
不
平
衡
度
以
保
护
接
线
和
电
机
设
备
。

不
遵
循
上
述
规
定
将
可
能
导
致
人
员
伤
亡
或
设
备
损
坏
。

意
外
起
动
电
机

为
防
止
意
外
起
动
电
机
：

■ 设
备
操
作
必
须
遵
守
国
家
和
当
地
安
全
法
规
和
准
则
。

■ 严
禁
使
用
PauseM

tr（
暂
停
电
机
）
命
令
代
替
Stop（

停
止
）
或
O
ff（
关
闭
）
命
令
。

■ 用
于
断
开
电
源
的
组
件
，
如
：
紧
急
停
止
按
钮
或
限
位
开
关
，
只
能
与
线
圈
控
制
端
子
的
正
极
（
+
）
A
1相
连
。

不
遵
循
上
述
规
定
将
可
能
导
致
人
员
伤
亡
或
设
备
损
坏
。

控
制
电
源
连
接

以
下
情
况
需
用
到
24V D

C输
入
辅
助
电
源
：

■ 装
入
电
源
底
座
前
进
行
的
初
始
配
置
和
设
置
。

■ 使
用
3线
控
制
的
远
程
和
自
动
复
位
功
能
操
作
。

■ 修
改
设
置
或
显
示
关
闭
、
脱
扣
或
故
障
模
式
中
的
故
障
统
计
。

■ 通
过
RS-485通

信
端
口
进
行
通
讯
。

请
注
意
：

■ 电
源
连
接
时
，
请
注
意
电
源
极
性
。

■ 在
无
辅
助
电
源
的
情
况
下
，
A
1，
A
2端
子
重
新
上
电
，
将
对
远
程
设
置
故
障
进
行
复
位
。

最
基
本
的
要
求
：

1. 辅
助
电
源
输
入
电
压
24V D

C。
2. 按

下
“
确
认
”
按
钮
，
进
入
配
置
菜
单
。

3. 确
认
功
能
键
（
如
语
言
设
置
、
负
载
类
型
、
底
座
类
型
、
外
置
互
感
器
比
例
、
辅
助
风
扇
）
，
定
义
多
功
能
控
制
单
元
的
设
置
。
（
见
菜

单
第
3页
）

4. 激
活
End Config功

能
，
进
入
主
菜
单
。

5. 在
主
菜
单
中
，
按
“
下
箭
头
”
按
钮
滚
动
到
3_Setup子

菜
单
。
按
“
确
认
”
键
进
入
31_FLA

Set。
6. 在

31_FLA
Set功

能
中
，
根
据
电
机
铭
牌
上
的
电
流
值
，
使
用
“
下
箭
头
”
或
“
上
箭
头
”
滚
动
到
需
要
的
电
机
满
负
荷
电
流
额
定
值
。

按
“
确
认
”
键
确
认
设
置
生
效
。

请
注
意
：

■ 所
有
其
他
功
能
和
参
数
均
为
默
认
值
设
置
。

■ 仅
限
使
用
单
相
和
三
相
交
流
电
机
。

■ 借
助
于
RS-485通

信
端
口
的
配
置
，
参
见
LU
CM
用
户
手
册
。

设
置
调
节

■ 当
总
电
源
触
点
闭
合
（
线
圈
控
制
电
源
为
A
1、
A
2端
子
供
电
）
或
断
开
（
线
圈
控
制
电
源
停
止
为
A
1、
A
2端
子
供
电
）
时
，
均
可
在

3_Setup菜
单
中
调
节
至
保
护
功
能
设
置
。

■ 仅
当
总
电
源
触
点
断
开
时
（
线
圈
控
制
电
源
停
止
为
A
1、
A
2端
子
供
电
）
，
方
可
在
4_A
dvSetup菜

单
中
调
节
至
保
护
功
能
设
置
。

■ 按
“
确
认
”
按
钮
，
开
始
设
置
调
节
，
按
“
下
箭
头
”
或
“
上
箭
头
”
滚
动
至
需
要
的
子
菜
单
。

测
试
脱
扣

测
试
脱
扣
命
令
仅
当
电
机
起
动
器
处
于
运
行
状
态
时
才
能
执
行
。


